1 Corinthians 4:9




- is the explanatory use of the postpositive conjunctive particle GAR, meaning “For” plus the first person singular present active indicative from the verb DOKEW, which in its transitive use means “to think, believe, suppose, consider of subjective opinion.”


The present tense is a pictorial present, which presents to the minds of his readers a picture of exactly what Paul was thinking when he wrote this.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for the reality that Paul believes this.
“For I think,”

- is the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to God the Father as the author of the divine plan.  With this we have the double accusative of person and thing.  First we have the accusative direct object of the person from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us.”  Then we have the double accusative direct object of the thing from the masculine plural article and noun APOSTOLOS, meaning “commanders” but used as a technical theological designation for certain men with a special spiritual gift, who represented God prior to the completion of the canon of Scripture, “apostles.”  This is followed by the appositional accusative from the masculine plural adjective ESCHATOS, which means “least, last, or worst.”  Here it means “the last ones” in a demonstrated order as opposed to the last ones in rank or authority or time.  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb APODEIKNUMI, which means:


“1. to make, render, proclaim, appoint with a double accusative he has made, or exhibited, us (as) the last ones exhibited, perhaps in a triumphal procession, 1 Cor 4:9; proclaiming that he himself is God 2 Thes 2:4.


2. to show forth, display; attested by God Acts 2:22.”

“to cause something to be known publicly - ‘to show publicly, to demonstrate publicly’; ‘for it seems to me that God has shown publicly that we apostles are last, like persons condemned to die’.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the results of the entirety of God exhibiting the apostles as the least fortunate among men.


The active voice indicates that God the Father produces the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what Paul believers.
“For I think, God has exhibited us apostles as the last ones [in a triumphal procession],”

- is the adverbial conjunction HWS, meaning “as” and is used to introduce an example.  With this we have accusative direct object from the masculine plural adjective EPITHANATIOS, which means, “doomed to die, sentenced to death, condemned to death.”  Paul is probably thinking of himself and others as those in a triumphal procession, who were the last ones in the parade.  They were exhibited for all the world to see as the ones who were condemned to death.  This should be translated “as those condemned to death.”
- is the casual use of the conjunction HOTI, meaning “because” plus the nominative neuter singular from the noun THEATRON, which means “a play, spectacle.”
  Finally, we have the first person plural aorist deponent passive indicative from the verb GINOMAI, which means, “to become: we have become.”


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the entire action of displaying or exhibiting the apostles before the world as a spectacle from the viewpoint of the existing results—they are condemned to die.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning, the apostles producing the action.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.
“because we have become a spectacle”

 - is the dative of advantage from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “for the benefit of the world.”  This is a reference to Satan’s entire kingdom, including both angelic and human realms.  Then we have the Attic Greek construction KAI…KAI, meaning “both…and” plus the dative indirect object from the masculine plural nouns AGGELOS, meaning “to angels” and ANTHRWPOS, meaning “to men.”

1 Cor 4:9 corrected translation
“(For I think, God has exhibited us apostles as the last ones [in a triumphal procession], as those condemned to death, because we have become a spectacle for the benefit of the world, both to angels and to men.)”
Explanation:
1.  Paul digresses momentarily from his subject to make a statement about how God is using the apostles and other communicators of doctrine.

2.  God is showcasing communicators of doctrine during the Church Age as though they are in a triumphal procession.  The last group of prisons in the triumphal procession was the leaders of the enemy who were condemned to death.  They were placed at the end of the process, so that everyone would know that they were the leaders and condemned men.

3.  So Paul uses this analogy, which was well known to the believers in Corinth, to describe how he imagines God is using His own communicators in the angelic conflict.


a.  Communicators of doctrine are the visible demonstration of the invisible angelic conflict.


b.  They are God’s visible witnesses to the major issue of the angelic conflict—thinking.


c.  Pastors and evangelists are the major enemies of Satan during the Church Age because they are the visible defenders of the importance of Bible doctrine in the soul.


d.  The pastors are not the last ones in order of precedence or rank.  They are not the last ones to be made a spectacle as far as time is concerned.  They are last in line because they are the leaders.  For example, in the military, an officer will never eat before an enlisted man.  The officer always goes last and allows his men to eat first, because he is the leader and a leader always takes care of his men first.


e.  Therefore, being the last ones here is not a disgrace, but an honor; for it demonstrates to all that the communicators of doctrine are considered by Satan the leaders of the Church.


f.  Therefore, Paul is using this analogy to indirectly get the Corinthians to recognize that if the communicators of doctrine in the Church Age are the last ones in line, which means they are considered the real leaders by the enemy (Satan and his fallen angels), then who are these other “leaders” of the factions in the Corinthian church?

4.  God is exhibiting His communicators of doctrine as His leaders during the Church Age.  They are a spectacle for the benefit of the world both to angels and men.


a.  Pastors and evangelists are a benefit to the elect angels because they prove God’s righteousness, love, and justice in the condemnation of Satan and the fallen angels.


b.  Pastors and evangelists are a benefit to mankind because they teach the doctrine necessary for other believers to become invisible heroes and be a blessing by association to all mankind.


c.  Pastors are made a spectacle by God as witnesses giving testimony in Satan’s appeal trial.


d.  Pastors are like men condemned to death because Satan would like nothing better than to kill them as quickly as possible.  However, by the grace of God the Father and the protection of God the Son, pastors and evangelists are able to continue their witness for God and assist in the creation of invisible heroes.


e.  All the world is able to witness the teaching of the word of God during the Church Age.  God’s witnesses are public witnesses.  Nothing is kept in secret; nothing is held back.  God lays all His cards on the table for everyone to see, and He does so through the very public teaching of His word.


f.  Being a spectacle means being open to the public.  Anyone is welcome to hear the evangelist or the man with the spiritual gift of pastor-teacher.  The word of God is always available to anyone who wants to learn.  No one, regardless of gender, race, social standing, or any other factor, is ever restricted from the teaching of the word of God.  No one is ever excluded.  People usually come and go of their own accord and rarely have to be told to leave. The only exceptions are those who gossip or a believer in perpetual carnality, who openly disregards the warnings of the word of God.  Paul will deal with this exception in the next chapter.
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